MULTICULTURALISME     

multiLINGUISME dans le cadre des LANGUES ORALES ET SIGNéeS
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Conférenciers et interprètes

Alexandre Duchêne est Professeur de sociologie du langage et responsable du département « Diversité et Plurilinguisme » de la Haute Ecole Pédagogique de Fribourg. Il est par ailleurs Directeur de l’Institut de plurilinguisme de l’Université et HEP Fribourg. Ses domaines de recherche portent sur les enjeux sociaux du plurilinguisme, sur l’anthropologie des institutions et les liens entre plurilinguisme et migration. Ses ouvrages récents incluent « Discourses of Endangerment » (2007) et « Ideologies across Nations » (2008).  

Plurilinguisme et inégalités sociales : les défis langagiers dans l’espace scolaire

 L’objectif de cette conférence est de mettre en évidence la manière dont le plurilinguisme constitue un défi dans le champ éducatif en s’inscrivant dans une perspective sociologique du langage. Il s’agira dans un premier temps d’expliquer les diverses formes de plurilinguisme qui existent et d’identifier les opinions diverses et variées que ce phénomène langagier suscite (peur, crainte, idéalisme, romantisme etc.). Cet aperçu nous amènera alors à montrer, dans un second temps, les tensions auxquelles l’école fait face en lien avec le plurilinguisme des élèves (langue(s) légitime(s), normes, prise en compte de la différence vs standardisation des compétences etc.) et les manières possibles d’  « agir » dans l’espace scolaire et thérapeutique avec le plurilinguisme des enfants et de la famille.    

 

Monsieur Stéphane Faustinelli, directeur Fédération Suisse des Sourds SGB-FSS Lausanne

« J’ai vécu en internat durant la scolarité obligatoire dans une institution pour enfants sourds, puis ai été intégré à l’école secondaire (actuellement cycle d’orientation) puis dans la formation professionnelle ainsi que dans l’exercice professionnel de ma première profession dans une entreprise chimique. J’ai poursuivi avec une autre profession, comme directeur à la Fédération Suisse des Sourds. 

Des chemins de plus de 50 ans de vie entre les deux mondes m’ont apporté de riches expériences sur l’importance du bilinguisme dont la langue des signes est un facteur de réussite de mon « intégration » sociale ». 
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